Chapter 10

Word Pairs: 1

84

Oral Review Exercise

Read and translate the following sentences orally.
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Vocabulary
covenanbif i et e gl nana
IavidY il B b e e v U 77
I T R R R MO TN Q%0

exodus, going-out f..... Tﬂx’g" b

shield, defender m .......... D°33 10
gt i e D°7xn
righteousness £ ................... PTY
R R 1998
compassion, mercy m ............. 0° RN
o ma i Y

The words 0?3 life and D°AMN7 compassion are always
plural in Hebrew, even though they are translated with singular
English words. The participles and adjectives that are used

with these words must also be plural.

a good life 0°2%v 0°°n

much compassion D37 @07

At this point you may find it helpful to make flash cards
to help you learn new vocabulary words, and review old ones.
Write each Hebrew word on one side of a 3x5 card, and its
English translation on the other side. Test yourself, and spend

extra time practicing words that give you trouble.
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Hebrew Word Pairs
In both English and Hebrew a noun can be used to describe
another noun. In English, the word of is often used when two

nouns are joined in this way.

SINGLE NOUN TWO JOINED NOUNS
shield shield of Abraham
Sabbath Sabbath of peace
land land of Israel
king king of Israel

When a Hebrew noun is used to describe another Hebrew noun,
the two nouns are usually joined without adding a word be-
tween them. We will call two nouns joined in this way a word
pair. The first word of a word pair should be translated with
of following it. Here are some examples of word pairs as they

appear in the prayerbook.

the shield of Abraham D9IK 130
the shield of David 77 142
the day of Sabbath nav o¥
Sabbath of peace nivY naw
the land of Israel PRIV PN
the king of Israel PRI 99n

covenant of eternity D?ﬁy mena
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Some words do not change when they appear as the first

word of a word pair.

mother

mother of a house

land

land of love

ox

n’3 oR

[@h

a=hi e

Some words change their vowels when they appear as the first

word of a word pair.

word

word of a father

son

son of a king

glory

glory of a kingdom

s

%
=1 =
g oy
=§ =0

13

199 13

79232

n1d%m 7923

When a word that ends in ﬂ)T( is the first word of a word pair,

the ¢1 changes to .

love

love of peace

Even when changes take place in a word, its basic letters do

not change. The second word of a word pair always remains

unchanged.
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B3 120

people king

ny 79n

o0® 060
O )
king of a people

720 o9

722 N°3

house of a king

= S

father righteousness

X NPT

®
righteousness of a father
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Definite Word Pairs
The first word of a Hebrew word pair never appears in a
definite form: it never has a i} the or possessive endings at-
tached.
The second word of a word pair can be definite or indefi-

nite. When it is indefinite, the entire word pair is indefinite.

a son of a king 17773 T:

a Sabbath of peace D'I'?W navw

When the second word of a word pair is definite, the entire
word pair is definite. The first word of a definite word pair is
translated with the, even though it does not have the i1 at-
tached.

the son of the king 7223 12
the king of the universe 0?iva 990
tho e o rasl XD PR
the glory of his kingdom in10%n 7923

Word Pairs in Sentences
When word pairs are used in sentences with participles
and other verb forms, the verb must match the first word of

the word pair.

The son of the king is walking. ik 15?3:! I,
The daughter of the king is walking. n3‘71.‘1 '157371 D3
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Word Pair Strings
More than two nouns can be joined together to form word
pair strings. As in simple word pairs, the last word remains
unchanged. All the other words appear as they do when they
are the first word of a word pair. They should be translated

with the word of following them.

the kindness of the mother of Jacob 2PY? OR 70N
the name of the glory of his kingdom '11'1337??_3 'ﬁ:? ow

the love of the kindness of the N°an 'ﬂ'f!j( 700 N2OX
lord of the house

When the last word of a string is definite, the entire string is

_definite.

The Word 7Y
Prayerbook Hebrew most commonly uses word pairs to
join nouns together. There is, however, a separate Hebrew word
that means of: ‘?W This word is used like the English word of

to join two nouns.

a life of peace DbeTP 77W o n
a candle of Sabbath ﬂ;W '7'(” !
the son of the father axg ]7W 1313

You will see word pairs in prayerbook Hebrew much more often

than you will see ]7127
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Exercises

1. Translate the following phrases into English.

MI2T QYT .13 WITR D37 1
PIRT QY .14 ART 727 2
g p O 29 7002
IR? 2% .16 139K 700 4
AYiTRa Nv923 17 270 oW 5
0°n N3 .18 naj av 6
721730 NR°X°D 19 23730 1ITRG 7
19°% NR°%Y 20 PIRT 1R 8
2907 105 21 233 023 9
TR An 9o Q%07 N°3 .10
72173 N1o%n 23 aYiTRa 19IP0 11
TRTY NIOYn 24 naR NIin 12
2. Change the following word pairs into separate nouns, and
translate.
Examples: 'fon n;ﬂg 'fon n;ﬂg
7283 123 7220 13
on®a 1 9 o*n K 1
DY7%A 798 .10 ST mas o
n7ing oy 0°I%n NX'%° 3
0°%n NIIR .12 i g
DnIaRT 1an .13 AR N392 5
Yn 13 .14 WP 7T 6
19732 937 15 aya NRIY 7
MR 27 .16 TN 8
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3. Match the following Hebrew word pairs with the English

translations below.

naws oi awn 2 XY oy
MWW PR D0gn ow Towa 7123
0°207 NAOX 077X ow DQWU '1'1'3?
1RV X BMIAR m°g v aYn Sv monaa
1% N1vn o73% 10 ni?Y naw
alahs nain }'I'Tﬁﬂ 237 5&3!27’ n°73a
0%y n°93 0*3%n 790 o¥a Y IR
283 N3 TOn N3N o»n nain
RTE 937 n°731 13 7
1. a Sabbath of peace 15. the covenant of Israel
2. the name of their father 16. the heart of Moses
3. the day of the Sabbath 17. the mother of our people
4. the blessing of the day 18. love of kindness
5. a Torah of truth 19. Torah of life
6. the land of Israel 20. love of mercy
7. the people of Israel 21. the glory of the Sabbath
8. a son of a covenant 22. the house of the sons
9. the going out of Egypt 23. the king of Egypt

10. shield of Abraham

11. a covenant of eternity

12. a word of righteousness 26.

27.

13. the kingdom of Zion

24.
25.

14. the daughter of the king

the light of the day
the honor of the king
the generation of David

a word of Torah
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4. Translate the Hebrew into English and the English into
Hebrew.
17213 .
7900 13 .
207 7287 13 -
il e oL
02%n PR 7930 23vn 79R0 13 .
Jne3 By 7997 2907 T9p7 13 .
7. The son of the king is going to his big house.

S O R W D R

8. The son of the king is going to his house on the Sabbath.
™7 O 9
233 M7 OX .10
11250 M7 O 11
.0°R07 NINII M7 OR 12
712082 000 NIl T OR a8
14. The mother of David is giving mercy to her daughter.
15. The mother of David is giving mercy to the daughter of

Zion.

YORT TR .16

2RIV IR IR 17

D000 ARIY BRI PR 1R 18

D1%Y ARy BRI PIR TR 19

.N°23 OiPY ARy BRIP PIR 1R 20

.020°2 1°21 1N°3 1°2 DIPY ARIY PR 1R 21
22. The lord of the land is in the house of his son.

23. The lord of the land is making peace in our house.



94 WORD PAIRS: I Chapter 10

5. In each sentence, fill in the blank with the correct form of
the word in parentheses. Translate.
(Aipiy) .23 A% ORI
(RiX) 27> oYY 0°37 %937
(Q7iR) .2°n07) TN
(n°3) 5973 990 7,250 OBy
2 P73 TR D73 D I TN
(TpT% AT Y

6. Translate the following letter and response.

nYn na
1% Tom
130y P¥ Nians

fo B~ U - B

other: another .l bl ... MR

Dear Abby,

IR .°32% TOn AWV CIR 0370 DR IR
0°;3 n3nia 2R 329 0937 0°737Y 720X NINT
1390 O *IX npRa 0127 003y
MY RIT 70
X377 TR 0i*2 .niag DY o°nad oKX 7710 XN
n°3 ©x 7297 X7 0K 012 axY 0°3 R 790
n2ig % NIOR PR .I0°2 NIGR 133 PR LAY
7922 PR 1IN0 A8°%°a °32% 290 An 93573
23932 ©°nn7 127 1R 03 032 172 DIARR

,01%wa

1270 OR
,127 Ox
by bmlollty s by oy S ) o i e
Abby
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7. Rewrite the sentences below, replacing the underlined word

with each word that follows. Make the necessary changes in

the rest of the sentence. Read aloud and translate.
%% 7003 17007 700 iy SR oy
PR3 PY N33 o awn o .2 RO 79n X
37 Ry .3
121721 1270 M7 N2
3 1 ARIE 18R X sERelneial R
JEIN 0K D2I¥n PIRR 770 287
WK LT NITBRD A D3RO .3 070N OX X
2RI oY% 210 Ay 07938 N202
i S0 Ay b ) S 0o 0 0 . -
IAN°33 0°332 NER ORY
ity L4~ Bion b o = o 0 1 S S B o s o Bl 6
ARZ) AW .3 DY W NiaRg .3 pIRG Ton X
COREL I E Y

8. You can now translate these phrases from the prayerbook.

DRI SROW° qAY .9 %1y 197
09Iy n°93 PRIV 10 0w % .
TRTY 20 90 1 nuR n2in .

o°2iv o%ny .12 02737 NR*X°?

MW N3 MY s COREL Pl

N2 MY DY 14 pfal 72k gl lo)

nawa o 9y .15 72IR5 79299

nixna a0 0 YY) .16 aielymlo BN RE) &

sl

® N o A W b R
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From the Shema
T¥ 0RIV?

forever

0y A cleh it B b lelpa iy gl Bl o

The second, third, and fourth words form a word pair string.

S

Notice that the last word in the string is definite, making the

whole string definite.

From the Kedushah
PR

sl bl iy s W

The second and third words form a word pair. Because the third

word is definite, the word pair is definite.

From Sim Shalom
TRI¥Y 700 N2IR) O°°0 NP, . .
L0707 G°RY BPan) Aoaa

The first and second words form a word pair, as do the third
and fourth words.

See if you can translate this prayer on your own.



